
          ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH IS A PARISH OF THE DIOCESE OF AUSTIN 

St. Joseph 
Catholic Church 

1011 BOSTON STREET   ●  WACO, TEXAS 76705   ●  254-799-2531 

AUGUST 13, 2023 PASTOR: Fr. Fernando Saenz 
pastor@stjosephwaco.org 
 
PARISH OFFICE / RECTORY 
Office Hours ......... 9:00 a.m.–1:00 p.m. 
Email ...... secretary@stjosephwaco.org 
 
Parish Secretary……….Michelle Wall 
Facebook @ St. Joseph Catholic Church 
and on the web @ 
www.stjosephwaco.com 
 
YOUTH  EDUCATION  (C.C.E.) 
Olivia Martinez..................... 799-6646 
CELEBRATION OF THE EUCHARIST 
Saturday Evening Vigil ..........5:00 p.m. 
Sunday . 9:30 a.m.,  Español 11:30 p.m.  
Weekdays: Tues. & Thurs. ... 5:30 p.m. 

                  Wed. & Fri…...12:15 p.m. 
 

CONFESSION : CONFESION 
Tues-Friday 30 minutes before mass, 
 Saturday 3:30-4:30 p.m. or by 
appointment.  30 minutos antes de la 
misa diaria  Martes-Viernes. El Sábado 
de 3:30-4:30 p.m.   
BAPTISM CLASSES; CLASE DE 
BAUTISMO, Scheduled Montlhy as 
Needed 

BAPTISM, MARRIAGE: BAUTISMO , 
MATRIMONIO: Please meet with the 
Pastor six months prior to your tentative 
wedding date.  Bodas: Por favor de 
hablar con el Sacerdote seis meses antes 
la boda.  
PASTORAL COUNCIL MEMBERS: Bobby 
Devorsky, Ralph Blanco, Shane Loftin, 
Diane Buxkemper 



REMEMBER IN PRAYER/OREMOS :  
Joe & Margie Aimer, Diane Anderson, Fred 

Bourgeois, Joe Brezina, Olga Cavazos, Jose Es-
cobedo, Dora Garza, Juana Guerrero, Elliot 
Rose Henderson, Joan Kasik,  Roger & Char-
lene Kirby, Dorothy Matus, Rosemary Mynar-
cik,  Janie Portillo, Arthur Rivas, Beatrice Sa-

linas, Eileen Streibel, Cindy Svrcek, Joyce 
Taggert, Charles Tooker,  Beverly Uptmor, 

Helen Uptmor, Mary Urbanek, Jack Willenborg 
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DAY DATE TIME  INTENTION 
 

MONDAY AUG 14 6:30 PM  Mary Ann Holmes+ 

TUESDAY AUG 15 12:00  PM Elsie Gaidusek+ 

TUESDAY AUG 15 6:30 PM Jose Asuncion 
Guerrero+ 

WEDNESDAY AUG 16 12:15 PM Henry Veselka+ 

THURSDAY AUG 17 5:30 PM Ann Marie Brinkley 

FRIDAY 
 

AUG 18 12:15 PM Joe Mach 

SATURDAY AUG 19 5:00 PM Parish Community 
Comunidad  
Parroquial 

SUNDAY AUG 20 9:30 AM Avira Mathews+ 

 SUNDAY AUG 20 11:30 AM Salomon Gonzales 
Gibson+ 

 
 

New to the parish?  
Registration forms may 
be found in the litera-
ture rack at the  front 

entrance of the church, 
or by coming by the 

church office.  
¿Nuevo en la parro-

quia? Los formularios 
de inscripción se pue-

den encontrar en el 
estante de literatura en 
la entrada principal de 
la iglesia, o pasando 
por la oficina de la  

iglesia. 

Registration for youth formation classes for the next school year can be done in the CCE office weekdays 8 am 
to noon.  Registration forms may be picked up at the parish office during office hours, or the main church en-
trance.  Someone will be available on Sundays, Aug 13 & 20 in the parish hall after masses to register. 
 
La inscripción para las clases de formación de jóvenes para el próximo año escolar se puede hacer en la oficina de CCE 
lunes a viernes de 8 am a mediodía. Los formularios de inscripción también se pueden recoger en la oficina parroquial 
durante el horario de oficina, o la entrada principal de la iglesia. Alguien estará disponible los domingos 13 y 20 de agosto 
en el salón parroquial después de las misas para registrarse. 

The office will be closed on Aug 15, for the Assumption of 
the Blessed Virgin Mary.  
La oficina estará cerrada el 15 de agosto  para La Asun-
ción de la Bienaventurada Virgen María.  

Holy Day of Obligation* — Dia de Ob-
ligación* 
Assumption of the Blessed Virgin Mary/ Asun-
ción de la Bienaventurada Virgen María 
Masses/Misas 
Aug 14 - 6:30pm 
Aug 15 - 12pm, 6:30pm (Bilingual-Bilingüe) 
All Catholics are obligated to attend Mass on 
every Holy Day of Obligation. It is a grave 
(mortal) sin to miss Mass out of one’s own 
fault, for example, lack of effort, failure to 
plan properly, etc. (CCC 2180-2181) 
Todos los católicos están obligados a asistir a 
Misa en todos los días de precepto. Es un pe-
cado grave (mortal) faltar a Misa por culpa 
propia, por ejemplo, falta de esfuerzo, falta 
de planificación adecuada, etc. (CCC 2180-
2181) 

KC MEETING—THURS, AUGUST 17 @ 7 PM  IN THE  
PARISH HALL.  
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2023 Collections / Colección Seminal 
 

08/06/2023   $5,317.75 
 

YTD Total collection $136,954.39

Readings for the week of August 13, 2023 
Sunday: 1 Kgs 19:9a, 11-13a/Ps 85:9, 10, 11-12, 13-14 (8)/Rom 9:1-5/Mt 14:22-33    
Monday: Dt 10:12-22/Ps 147:12-13, 14-15, 19-20/Mt 17:22-27 
Tuesday: Vigil: 1 Chr 15:3-4, 15-16; 16:1-2/Ps 132:6-7, 9-10, 13-14/1 Cor 15:54b-57/ 
  Lk 11:27-28 Day: Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab/Ps 45:10, 11, 12, 16/1 Cor 15:20-27/ 
  Lk 1:39-56  
Wednesday: Dt 34:1-12/Ps 66:1-3a, 5 and 8, 16-17/Mt 18:15-20 
Thursday: Jos 3:7-10a, 11, 13-17/Ps 114:1-2, 3-4, 5-6/Mt 18:21—19:1 
Friday: Jos 24:1-13/Ps 136:1-3, 16-18, 21-22 and 24/Mt 19:3-12  
Saturday: Jos 24:14-29/Ps 16:1-2a, and 5, 7-8, 11/Mt 19:13-15  
Next   Is 56:1, 6-7/Ps 67:2-3, 5, 6, 8 (4)/Rom 11:13-15, 29-32/Mt 15:21-28 
Sunday: 

Las lecturas de la semana del 13 de agosto de 2023 
Domingo: 1 Re 19, 9. 11-13/Sal 84, 9. 10. 11-12. 13-14 (8)/Rom 9, 1-5/Mt 14, 22-33    
Lunes: Dt 10, 12-22/Sal 147, 12-13. 14-15. 19-20/Mt 17, 22-27 
Martes: Vigilia: 1 Cr 15, 3-4. 15-16; 16, 1-2/Sal 131, 6-7. 9-10. 13-14/1 Co 15, 54-57/ 
  Lc 11, 27-28 Día: Ap 11, 19; 12, 1-6. 10/Sal 44, 10. 11. 12. 16/Co 15, 20-27/Lc 1, 39-56  
Miércoles: Dt 34, 1-12/Sal 65, 1-3. 5 y 8. 16-17/Mt 18, 15-20 
Jueves: Jos 3, 7-10. 11. 13-17/Sal 113, 1-2. 3-4. 5-6/Mt 18, 21—19, 1 
Viernes: Jos 24, 1-13/Sal 135, 1-3. 16-18. 21-22 y 24/Mt 19, 3-12  
Sábado: Jos 24, 14-29/Sal 15, 1-2. y 5. 7-8. 11/Mt 19, 13-15  
Domingo  Is 56, 1. 6-7/Sal 66, 2-3. 5. 6. 8 (4)/Rom 11, 13-15. 29-32/Mt 15, 21-28 
Siguiente: 

AUG 13, 2023 

Second Collection /
Segunda Colecta 

 
Aug 20, 2023 benefitting the 
Congregation of the Mission 

Province of  Vietnam.  
En beneficio de la Congrega-
ción de la Misión Provincia de 

Vietnam 

Aug. 12-13 -- 19th Sunday in Ordinary 
Time 
When Peter gets out of the fishing boat to 
meet Jesus, he is certainly leaving his com-
fort zone! Being a disciple calls us to places 
that will stretch us. Don’t be afraid to leave 
your comfort zone by joining a jail or prison 
ministry team; writing or talking with a legis-
lator; studying Catholic teachings that make 
you uncomfortable; allowing a poor person to 
befriend you; becoming a foster family. Je-
sus sends us to proclaim the Gospel to the 
ends of the earth; sometimes that might not 
even mean leaving our town or city. How is 
Jesus calling you to leave your comfort 
zone? 
Agosto 12-13 -- 19no. Domingo del Tiem-
po Ordinario 
Cuando Pedro sale del bote de pesca para 
conocer a Jesús ¡está dejando su zona de 
confort! Ser un discípulo nos lleva hacia situ-
aciones que demandan mucho de nosotros. 
No tenga miedo de dejar sus zonas de con-
fort uniéndose a un equipo de ministerio pa-
ra encarcelados; escribiéndole o hablando 
con un legislador; estudiando enseñanzas 
Católicas que lo incomodan; permitiendo 
que una persona pobre se convierta en su 
amigo(a); siendo una familia de acogida –
Foster Family en inglés-. Jesús nos envió a 
proclamar el Evangelio a los confines de la 
Tierra; a veces eso no significa ni siquiera 
salir de nuestra ciudad o población ¿Cómo 
está Jesús pidiéndole que deje su zona de 
confort? 

REPORT UNETHICAL BEHAVIOR Report unethical behavior by a person 
serving in ministry to the diocese at (512) 949-2447.  
REPORTE COMPORTAMIENTO NO ÉTICO 
Reporte comportamiento no ético por parte de una persona sirviendo 
en ministerio a la diócesis al (512) 949-2447.  


